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Общие принципы сертификации 

1. Представитель компетентного органа отправки, выдающий сертификат для 

сопровождения партии животных или продуктов животного происхождения, 

должен подписать сертификат и убедиться, что на нем стоит официальная печать. 

Это требование распространяется на каждый лист сертификата, если он состоит 

из нескольких листов. 

2. Сертификаты должны быть составлены на английском языке. Однако возможна 

двуязычная сертификация: официальный язык страны-экспортера и английский 

язык. 

3. Оригинал сертификата должен сопровождать партии при ввозе в Израиль. 

4. Сертификаты должны включать: 

(a) один лист бумаги; или 

(b) две или более страниц, являющихся частью единого и неделимого листа 

бумаги; или 

(c)  последовательность страниц, пронумерованных так, чтобы указать, что это 

конкретная страница в конечной последовательности (например, «страница 2 

из 4»). 

5. Сертификаты должны иметь уникальный идентификационный номер. Если 

сертификат состоит из последовательности страниц, на каждой странице должен 

быть указан этот номер. 

6. В оригинале ветеринарного сертификата должно стоять слово «ОРИГИНАЛ». 

Копии ветеринарного сертификата должны содержать слово «КОПИЯ». 

7. Сертификат должен быть выдан до того, как партия, к которой он относится, 

покинет контроль компетентного органа страны отправления. 

8. Цвет печати и подписи должен отличаться от цвета других сведений в 

сертификате. 

9. Возле каждого дополнения или исправления должны быть проставлены подпись и 

официальная печать. 

10. Любое удаление в сертификате должно быть сделано таким образом, чтобы 

оставаться читабельным. 
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